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Sales Department Team 
Sandra Bruna. Director 

Sandra started working at a literary agency at a very young age and combined 

ŀ .ŀŎƘŜƭƻǊΩǎ degree in Spanish with her job at the agency. After ten years of 

experience she decided to embark on a solo adventure, and she started up 

her own agency in 2001. The beginnings were slow, but more than ten years 

after, Sandra Bruna Agencia Literaria has grown to become a consolidated 

agency with 130 Spanish and Catalan authors, with a list of more than 30 

publishers and agents represented for the Spanish and Portuguese-speaking 

markets, both for adult and children & YA titles 

sbruna@sandrabruna.com 

 

Berta Bruna. Agent 

B.A in Statistics and Market Research. Berta has worked in the publishing 

world since 1993. She has worked in large publishing groups such as Penguin 

Random House and Planeta Group. She has been Director of Marketing and 

Communication in Grup 62, where she launched new projects, and Editorial 

5ƛǊŜŎǘƻǊ ƛƴ /ƻƭǳƳƴŀ ŀƴŘ tƭŀƴŜǘŀ ŀƴŘ 5ŜǎǘƛƴƻΩǎ /ŀǘŀƭŀƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎΦ {ƘŜ 

currently heads the Department of New Projects and Multiplatform Content 

in Sandra Bruna Agencia Literaria.  

bbruna@sandrabruna.com 

 

Júlia Arandes. Agent junior 

Júlia started working in Sandra Bruna Agencia Literaria while she was finishing 

her degree in Humanities at Pompeu Fabra University. She is specialized in 

English literature and Contemporary Literature. After two years in Sandra Bruna 

Agencia Literaria, she continues learning day by day and enjoying her fascinating 

ǿƻǊƪΦ {ƘŜ ǘƘƛƴƪǎ ǘƘŀǘ ƘŜǊ Ǉŀǎǎƛƻƴ ŦƻǊ ōƻƻƪǎ ƛǎ άƎŜƴŜǘƛŎέ ŀƴŘ ǊŜŀŘƛƴƎ ŀƴŘ ǿriting 

are part of her everyday life.  

jarandes@sandrabruna.com 

 

Jordi Ribolleda. Agent junior 

Jordi holds a degree in Filmmaking and screenwriting as well as a degree in 

English from the University of Barcelona, where he specialized in English 

literature. He has worked as a language teacher, and as a freelance proofreader 

for several publishing houses and started working in Sandra Bruna Agencia 

Literaria in 2018. 

jribolleda@sandrabruna.com 
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VÍCTOR AMELA 
Víctor Amela (1960) has worked as a journalist for half his life. Since 1984, he has been writing chronicles, 

reviews and interviews for La Vanguardia. He is a regular contributor to radio and TV shows, teaches 

journalism and mass communication, and has received many prestigious awards. 

 

 

A story about memory and regret, of how everything could 

have been, but never was.  

 

"I could have saved Lorca." I heard my grandfather  mutter 

this phrase when I was a child . He was from Granada; his 

name was Manuel Bonilla Jimenez and he was a quiet man. 

My parents left me with him some weekends. One day he 

showed me a gun ... I knew he had fought in the Civil War. 

Granada... García Lorca... Civil War... These all rang a bell , 

but... what did my silent grandfather have to do with  all 

that? What was the quiet man hiding when he said  "I could  

have saved Lorca"? Thatõs the beginning of a journey  that 

will tear several veils of a crucial trance of the history of 

Spain and post -war Catalonia. Itõs a trip full of fortuitous 

encounters, personal events, unique findings, illuminating 

interviews with glimpses of Dalí, Buñuel and other Spanish 

personali ties, various stumbles and discoveries in the human 

geography of yesterday's Andalusia and today's Catalonia 

that will create an intriguing plot that presents the history 

of Spain in a vibrant collective tale that will resonate in the 

familiar and personal  depths of thousands of readers.  
 

Jo hauria pogut salvar Lorca  
(I could have saved Lorca) 

ά!ƳŜƭŀ ƛǎ ŀ ƳŀƎƴƛŦƛŎŜƴǘ ŎǊŜŀǘƻǊΣ ŀƴŘ keeps the reader on the edge of 

their seat, amazed at life and death with these page-ǘǳǊƴƛƴƎ ŜǾŜƴǘǎΦέ 

τLa Vanguardia 

ά!ƴ ƛƴǘŜƴǎŜ ǎǘƻǊȅ Ŧǳƭƭ ƻŦ ŦŀǎŎƛƴŀǘƛƴƎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ ǎǳŎƘ ŀǎ DǊƻŎ ƘƛƳǎŜƭŦ 

and his daughter Manuela, a determined young woman who follows 

her fŀǘƘŜǊΩǎ ŦƛƎǳǊŜ ŀƴŘ ǿƘƻ ǿƛƭƭ ǎǘŜŀƭ ȅƻǳǊ ƘŜŀǊǘΦέ 

τSílvia Cantos 

 

 
 

Fiction /Historical novel 
 
Original title: Yo pude salvar a Lorca 
Original language: Spanish 
Pages: 450 
Published in 2018 
Material available: Spanish .pdf 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna, Grupo Planeta) 
Spanish (Planeta, Grupo Planeta) 

 
 
 
His previous book, /ŀǇǘŀƛƴ DǊƻŎΩǎ 5ŀǳƎƘǘŜǊ 
was translated into 3 languages. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Key selling points 
 
V Winner of the Ramon Llull Award, the most prestigious prize in the 

Catalan Language. 

V 60,000 copies sold in Spain. 

V #1 on the bestsellers list for 25 weeks! And #1 in sales during Sant 

JordiΩǎ 5ŀȅ in 2016. 
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MARIA BARBAL 
A novelist and a teacher, she published in 1985 the novel Pedra de tartera, inspired by the rural surrounding 
she grew up in, which became a landmark of the Catalan narrative in the 80s and is now considered a classic. 
With her later novels ς which take up more urban environments ς, Mel i metzines and Càmfora, she won more 
literary awards and was acclaimed by the public and critics alike. Since then, she has written more novels and 
collections of short stories, translated into Spanish and other languages. Her literary achievements got her 
the Creu de Sant Jordi, i.e. Cross of Saint George, the highest medal awarded by the Catalan government. 

Maria Barbal, the most influential name on the Catalan 

literary scene today , returns 35 years after the international 

bestseller Stone in a Landslide.  

A heart -warming story about the remarkable bond between 

two unlikely friends, brought together in an era when Spain 

could not have been more divided.  

 

A lõamic escoc¯s 
(To my Scottish friend ) 

   
 
Fiction / upmarket literary fiction 
 

Original ǘƛǘƭŜΥ ! ƭΩŀƳƛŎ ŜǎŎƻŎŝǎ 
Original language: Catalan 
223 pages 
Published in 2019 
Material available: Catalan and Spanish PDF and 
english sample 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna) 
Spanish (Destino, Grupo Planeta) 

 
 

 
Stone in a Landslide is her first novel, 
released in 1985.  
More than 60 reprints and 1.000.000 
copies sold. Translated into 15 languages 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

.ŀǊōŀƭΩǎ contribution to Catalan literature has earned her numerous 
awards, including the Critics' Prize, the National Prize for Literature, 
the Serra d'Or Prize and the Creu de Sant Jordi, the highest medal 
awarded by the Catalan government. 
 
 

 

For Benet and his siblings, life in the mountains of north -west 

Catalonia is a delicate balance between reverie and toil. The idyllic 

landscapes of the Lleida Pyrenees and Benetõs youthful ambition to 

fall in love and make a living off his drawings give him plenty to 

dream about, but, like most people, he is forced to reconcile his hopes 

and dreams with the demands of r eality and the expectations of his 

family. Caught in the middle of his parentsõ marital strife and 

constantly on the move to find work, Benet struggles to find his place 

in the world. The delicate strings that hold Benetõs life together will 

finally be blo wn apart by the onset of civil war in 1936, when 

everything is turned upside down. However, in Benetõs darkest hour, 

when he is reeling from an injury from the front, he will meet George, 

an outspoken Scotsman, whose friendship will be Benetõs only 

consolation in his battle  to overcome the physical and psychological 

trauma of war . Though fleeting, Benetõs time together with George 

will leave a lasting impression on him, and he will carry the memory 

of his Scottish friend, and the war they fought in, with him forever.  

 

Key selling points 
 
V The most influential writer in the Catalan literatura today. 
V International bestseller author. 
V Top of the bestselling list for more than three months.  
V Innovative literary form that combines letters, dialogue, diary 

entries and multiple narrative points of view to give the novel a 
unique tone and rhythm.   
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Fiction / Crime novel 
 
hǊƛƎƛƴŀƭ ǘƛǘƭŜΥ [ΩƛƳǇŜǊƛ ŘŜƭǎ lleons 
Original language: Catalan 
284 pages 
Published in 2017 
Material available: Spanish and Catalan pdf 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Editorial Alrevés) 
Spanish (Editorial Alrevés) 
Italian (Bibliotheka Edizioni) 
 
Film option (Stromboli Television International) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SEBASTIÀ BENNASAR 
Sebastià Bennassar Llobera was born in 1976 in Mallorca. He holds ŀ ŘŜƎǊŜŜ ƛƴ IǳƳŀƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ŀ aŀǎǘŜǊΩǎ ŘŜƎǊŜŜ 

in World History from the Pompeu Fabra University. He worked for the newspaper Diari de Balears during 12 

years. Currently, he combines his journalistic work with freelance cultural management. Up to this day, he has 

published two poetry collections, three short-story books and six novels τ four of them are thrillers. Two of his 

passions are: Portugal and its literature; and novels brimming with blood. 

 

Throughout Europe, the raw and thrilling story  

of a major mafia clan  

In 1972, Jean Neige  and his gang are preparing the big job 

that will establish them as one of the most dangerous 

criminal groups in France. But taking control of the Lyon 

mafia is a long, blood -smeared path that theyõve just started 

to explore, and that will eventually lead them , among other 

things,  to urbanizing Costa Brava, controlling prostitution 

and hash traffic in half of Europ e. The gang, who share their 

time between their own illegal activities and other dodgy 

businesses such as construction, finds itself in a crossro ad in 

2006. Will Neigeõs son, the heir, be able to maintain the 

clan´s ruling position?  

With this thriller inspired by the French mafia clans 

operating in Spain since the 70s, the author dives into the 

deepest part of the human soul and imposes himself as a key 

writer of the genre.  

 

άtƻǿŜǊŦǳƭΣ ǊŜŀƭƛǎǘƛŎΣ ŘŜŜǇƭȅ ƴƻƛǊΣ ŀƴŘ ŎƻƳōƛƴƛƴƎ ƳƻƳŜƴǘǎ ƻŦ ŀōǎƻƭǳǘŜ 

cruelty with episodes of blind loyalty to the clan [...], El Imperio de los 

Leones is to be enjoyed from the first two violent pages [...] to the 

ƻǳǘŎƻƳŜΦέ ς Calibre 38 blog 

ά¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ǿŜƭƭ-structured and documented story, with a style which is 

ƘŀǊŘ ǘƻ ŦƻǊƎŜǘΦέ τLibros y Literatura blog 

ά9ƭ LƳǇŜǊƛƻ ŘŜ ƭƻǎ [ŜƻƴŜǎ ƛǎ ŀƴ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ǎǘƻǊȅ ǘƻƭŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇƻǿŜǊŦǳƭ 

images that will stay with the reader thanks to the frenetic pace of the 

ƴƻǾŜƭΦέ ς Abrir un libro blog 

 

Key selling points 

V Winner of the 2017 Valencia Negra Festival Award for Best Crime 

Novel. 

V Sebastià Bennasar is one of the most prestigious crime novel writers 

in Spain. 

V The story was inspired by a band who acted in Spain in the 70s. 

V Outstandingly documented work. 
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Lõimperi dels lleons 
(The Empire of Lions)  
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La nit abans  
(The Night Before)  

 
 
Fiction / Women´s Fiction 
 
Original title: La nit abans 
Original language: Catalan 
304 pages 
Published in 2017 
Material available: Spanish pdf, Catalan pdf 
 
 
RIGHTS SOLD TO: 
Spanish (SUMA- Penguin Random House) 
Catalan (Penguin Random House) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In an era where journalism was reserved for men, this is the 

captivating story of a woman ready to work her way in ð and 

step into modernity  

In a  city where the repression of the Dictatorship  contrasts with  

the new ideas coming from abroad, journalists must work 

around  censorship to give the news report . 

February 1965. While the protests against the Vietnam war 

shake the societies, Anna, 21, is struggling to make her way into 

the newspaper industry. She starts working as a typist at the 

Diari o de Barcelona to pay for her studies, assisting  Eduard o, 

who graduated in  Journalism. Theyõll start off with a tense 

relationship, but sometime between interviews to The 

Mustangs, The Beatles and Los S²rex, theyõll start seeing the 

other with new eyes. If  they want to succeed , they will have to 

fight the  attraction theyËre feeling towards each otheré 

Key selling points 
 
V This book sheds light on the role of women in the Spanish history, 

and in the media in general. 
V In a Mad Men like atmosphere, a feminist novel promoting values 

such as self-confidence, determination and courage. 
V Awarded author with a fantastic writing style. 

 

Excerpt from the book: 

 
άWhat most excited her was to start Journalism Studies in September. It 
had not been easy to convince her mother. In fact, every morning she 
had to hear her sighs "Oh, dear." They argued, cried, and hugged each 
other, as they always had done before making a crucial decision. Deep 
down, Margarita was proud of her, even if she refused to accept it. She 
had always wanted the best for her daughters, and she could not help 
but to be glad to have as her daughter the first female college student in 
the family. Her father had a fragile heart, but a very big one, and he did 
not object; the only thing he feared was not getting to see her graduate.έ 
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BEA CABEZAS 
Bea Cabezas i Blasco (Barcelona, 1976) holds a degree in Journalism and has worked in the weekly magazine 

El Temps and in the newspaper Avui, which commissioned her to publish from New York her first fiction 

ǿǊƛǘƛƴƎǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŎƻƭǳƳƴ ά.ƭŜŜŎƪŜǊ ŀƴŘ .ǊƻŀŘǿŀȅΣ Ŝƭ ŘƛŜǘŀǊƛ ŘŜ Wƻŀƴ .ƻƛǎέΦ {ƘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ {ŀƭŀ 

Beckett theatre and has completed her studies in playwriting with courses at the Obrador. Published by Ara 

Llibres in 2008, El monestir de les ombres is her first novel. Her second one, released by Columna, entitled La 

ciutat verticalΣ ǿƻƴ ǘƘŜ /ŀǊƭŜƳŀƴȅΩǎ tǊƛȊŜ ƛƴ нлмлΦ  
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Lenders, early 2000s: Anne is a young musician with two 

great talents ; chello and lack of compromise . After a robbery 

on rehearsal day, Anne is forced to use an old case for her 

chello, one th at has been in her family for generations. Or so 

she thinks.  

A stumble in the middle of the street breaks the handle of the 

case, which will lead Anne to find a key and an old photo reel 

buried inside t he cover. The picture, old and barely visible 

only sh ows a street in Barcelona and a pair of  twins.  Such 

discovery will lead Anne to find a past that she might ha ve 

chosen to never figure out.  

 

Now, Anne is in Barcelona for a concert. She has the picture, 

the key, the name of the street. And nothing to lose.  Where 

this old cello case will lead her?  

 

άLf they had told me that it is a global bestseller, I would have believed 

it. It's been a while since I've found anything like it and I still cannot 

believe it found its way to me.έ 

τ Sandra Bruna 

 

 

JORDI CAMPOY BOADA 
Jordi Campoy Boada is a musical producer, pianist, composer and writer from Sabadell (Barcelona). 
Since 2015, he is part of the organization of the Music Festival of Calonge (INTERLUDI). 
As a lyricist, he has composed hundreds of songs for national artists and has adapted to Catalan 
scores of lyrics for the TV3 Disc of the Marathon. La Noia del Violonce is his first novel. 
 

La noia del violoncel  
(The girl of the chello ) 

Key selling points 
 
V Two stories mixed together in the greatest narrative style. 
V Compelling. One of the greatest breakouts of the last decade in 

Catalonia. 
V Remarkable characters and fascinating twists. 
V Most sold book in Catalonia 

 

 

Sometimes life can change in a second. Itõs our choice to 

follow a new path.  

An epic ending about how our chances can change our 

future, like happens in La la land  or The Butterfly effect . 
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Fiction / Contemporary fiction 
 
Original title: La noia del violoncel 
Original language: Catalan 
Published in 2019 
Material available: Catalan pdf / Spanish pdf / 
English Sample 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (COLUMNA) 
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MIQUEL ESTEVE 
Miquel Esteve Valldepérez (Móra la Nova, 1969) graduated in Economics and Business, with specialization in 

Financial and Actuarial Mathematics. He combines writing with the management of a farming and olive family 

enterprise. He is currently studying a Degree in Humanities at the Universitat Oberta de Catalunya. A regular 

contributor to radio programs about books. His passion is literature and writing.  

He has published the novels Heydrich i les agents del saló Kitty (XXV Ribera d'Ebre Narrative Prize, Cossetània 

Editions, 2008), El Baphomet i la taula esmaragda (XX Town of Ascó Narrative Award, Cossetània Editions, 2009) 

and Llinatge (Cossetània Editions, 2010). 

 

The corpse of Imma Esparza is found in a Barcelona. Sheõs 

sitting on a bench, has her hands between her legs and a note 

in her mouth that reads ònever stop looking at the skyó and a 

marriage agency card in her wallet: Nirvana.   

Adolf, a singular inspector who yearns to appear in the annals 

of the criminal investigation with the resolution of an 

exceptional case, will lead this case. He will do so along with 

Ester, an attorney for the administration of justice with the 

ability to speak to the dead.  

This is an impeccable thriller, original, ambitious, sensual and 

moral  that  explores human weaknesses . But let's start at the 

beginning: who killed Imm a Esparza? 

 

Key selling points 
 
V ¢ƘŜ ŀǳǘƘƻǊ Ƙŀǎ ǿƻƴ Ƴŀƴȅ ŀǿŀǊŘǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎΥ ··± wƛǾŜǊŀ ŘΩ9ōǊŜ 

Narrative Prize, XX Town of Ascó Narrative Award. 
 

 

 

Excerpt from the book: 
 
ά¢ƘŜ ƛƴǎǇŜŎǘƻǊ ƛǎ ŀ ƎǊŜŀǘ ŀŘƳƛǊŜǊ ƻŦ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ƳǳǊŘŜǊŜǊǎô secrets. They 

tend to be clever, creative, cultivated and respected people... Brutality 

implies lack of control, lack of sensitivity, improvisation, banality... 

Delicacy becomes even more subtle and refined when the action is 

about to take place, and even a crime can turn out to be a kind of work 

ƻŦ ŀǊǘΦέ 

No deixis mai de mirar al cel  
(Donõt Ever Stop Looking at the Sky) 

 

Fiction / Mistery, crime 
 
Original title: No deixis mai de mirar al cel 
Original language: Catalan 
228 pages 
Published in 2018 
Material available: Catalan PDF 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna, Grupo Planeta) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

We are never really free  if we donõt belong to ourselves in 

the first place.  
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RAMÓN GASCH and TERESA SAGRERA 
Ramon Gasch (Santa Maria de Palautordera, 1950) is a writer, electrical engineer and also works in pictorial art. 

He has published three technical manuals and a book of experiences on his profession. In addition to a collection 

of short stories, he is author and co-author of several novels, novels: Núvol negre (2008) Bon cop de falç! (Nèstor 

Luján Prize 2011), La venjança dels almogàvers (2015). He gives training courses at the School of Technical and 

Industrial Engineering in Barcelona and collaborates with several cultural publications. 

Teresa Sagrera (Sant Pere de Vilamajor, 1966) is a writer and teacher. She published her first book, Vols que 

t'expliqui... Vilamajor?, with the Sant Pere de Vilamajor Study Centre, of which she is a part. In 2012, she was a 

finalist in the Nèstor Luján Prize for historical novel with Confidències d'una reina. He has published some 

compilations of short stories and collaborates with monthly publications. 

Sal Roja: el Llop de Cardona  
(Red Salt: the Wolf of Cardona)  

 

An epic story about the Spanish war of Succession and what  

really represented the country.  

August 1711, in the midst of the  Spanish  War of Succession. 

Miguel is a worker in the salt mines of Cardona. Married to the 

woman he loves and with small children, he lives happily. But 

the arrival of the Filipino army will cause his whole world to 

collapse when they mercilessly massacre the tow n and kill his 

family. From that moment on, his life will have only one 

purpose: revenge. 

Soldiers that resist an implacable siege, Catalan Miquelets  that 

fight in guerrilla wars under the orders of the ferocious Lobo de 

Cardona and brave country people  th at become spies make this 

novel an epic and thrilling  recreation of an episode that marked 

forever the history of Spain . 

Except from the book: 

When he got up, his wolfskin collar framed his small face, full of hatred 

and without any hint of remorse. When he returned with his own, he 

could contemplate their looks of respect, but also of fear. Nobody knew 

it yet, but at that moment the Wolf of Cardona had just been born. 

 
 

 

 

Key selling points 
 

V Sal Roja appeared in the official list of the most-sold books for 
several days straight. 

V Ramon Gasch is a renowned Catalan writer. He sold over 15,000 
copies of his last novel. 
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Fiction / Historical 
 
Original title: Sal Roja: el Llop de Cardona 
Original language: Catalan 
582 pages 
Published in 2019 
Material available: Spanish pdf 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna) 
 
 

 
 
 

Co-author of Bon cop the falç, which won the 
Nèstor Luján Prize and has already sold more 

than 15,000 copies!  
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Under his dark colored turban, he leads the morning prayer 

at the mosque. Everybody respects him  and listens to him  

even though his voice sounds weak and his body is small. He 

is a good Muslim, but what his  friends and neighbors do not 

know is that under that turban é there is not a young man, 

but a girl undercover that  trembles every time a Taliban  man 

approaches her, afraid that her secret will be revealed. 

This is the real story o f Nadia Ghulam, an Afghan girl who,  

after two years spent in the hospital recovering from a bomb 

explosion, is forced to accept an order that forbids women to 

work . In order to help  her family  and keep bringing food to 

the table , she is forced to make a radical decision: dress up as 

a man for  ten years.  

ά¢ƘŜ ǎǘƻǊȅ ƛǎ ǘƻǳƎƘΣ ǾŜǊȅ ǘƻǳƎƘΣ ōǳǘ it is told with such care and without 

ƎƭƻŀǘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊŀƎŜŘȅΦ ²ƘŜƴ ȅƻǳ ŦƛƴƛǎƘ ƛǘΣ bŀŘƛŀΩǎ ǎǘƻǊȅ Ƙŀǎ conveyed 

its strength and ƻǇǘƛƳƛǎƳΦ ώΧϐ {ƘŜ Ƙŀǎ ǘŀƪŜƴ ŀƭƭ ǘƘŀǘ Ǉŀƛƴ ŀƴŘ ŀƴƎŜǊ 

and turned it into constructive activism, an activism that fights for 

ǿƻƳŜƴΩǎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΦέ  

τBlog Musas en su Tinta. 

NADIA GHULAM and AGNÈS ROTGER 
Nadia Ghulam Destgir was born in Kabul in 1985, where she suffered great losses (the civil war, hunger, the 

Taliban regime), but survived due to her wit and courage. Through an NGO, she arrived in Catalonia, where she 

is currently living and doing what she always wanted: to study in order to help her country, and herself, to be 

free as a woman. {ƘŜΩǎ ōŜŜƴ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜŘ ōȅ national and international media such as the radio stations Onda 

Cero, RNE and COPE, and acclaimed newspapers like The Huffington Post, El País, Última Hora, and El Español. 

Agnès Rotger Dunyó (Badalona, 1973) is a Catalan journalistŀ ŀƴŘ ŜŘƛǘƻǊΦ {ƘŜΩǎ ǿƻǊƪŜŘ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ƳŜŘƛŀ 

ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘΣ ŀǎ ŀƴ ŜŘƛǘƻǊΣ ǎƘŜΩǎ ŘƛǊŜŎǘŜŘ ǘƘŜ ƛƳǇǊƛƴǘǎ tƼǊǘƛŎ ŀƴŘ aƛƴŀΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜƴƻǿƴ /ŀǘŀƭŀƴ ǇǳōƭƛǎƘƛƴƎ 

house Grup 62. She currently combines journalistic collaborations with commissions as an external editor, and 

also devotes part of her time to writing books. 

El secret  del meu tur bant  
(The Secret of My Turban)  

Key selling points 

V A huge debut: itΩǎ sold over 37,000 copies and iǘΩs on its 10th 
printing in Catalan!  

V bŀŘƛŀΩǎ heart-wrenching true story is the story of a girl who fought 
for her freedom.  

V An inspirational crossover with essential educational values. Great 
for reading groups and schools. 

V In 2010 Agnès Rotger won the award Premi Prudenci Bertrana for 
El secret del meu turbant. 

 

The real story of Nadia Ghulam, an Afghan girl who 

deceived and defied the Taliban Regime  

 

 
 
Fiction / Fictionalized testimony 
 
Original title: El Secret del Meu Turbant 
Original language: Catalan 
320 pages 
Published in 2010 
Material available: Spanish PDF, Italian PDF, English 
Sample 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna, Grupo Planeta), (Audible) 
Spanish (Grupo Planeta) 
Basque (Erein Argitaletxea) 
Portuguese (Ediçoes Asa) 
Italian (Sperling & Kuffer) 
Basque (Erein Argitaletxea)  
Polish (Bellona) τ reverted 
French (L´Archipel) 
German (CBJ Verlag) 
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Octavi Fontseca is in crisis: his marriage is crumbling  and he 

is unable to  move past his writerõs block. 

There is hardly a trace of the writer who transformed all the 

rage he felt because of a broken childhood into a novel that 

erected him as the voice of a generation. Thirty years have 

passed since then, and Octavi continues to live from a past 

that no longer exists.  

His publisher becomes impatient and suggests that he 

publish es under his name  a manuscript that he has not 

written . One morning, two policemen  inform him that his 

mother, who had abandoned him when he was little, has been 

found dead. The autopsy reveals that before she died, she 

swallowed a stone; a stone that holds secrets and memories of 

a long-forgotten life.  

 Excerpt from the book: 

άThere are people who drink to cheer themselves up, to forget 

everything. He drinks to remember, to sink more into the blackness that 

he carries within and that blackens everything. It was in that state that 

he wrote Eye for an Eye and The Love That Awaits Us, and since then, 

it seems to him that in that hole is his true self. It is the only part of him 

that is worthwhile. This, at the same time, frightens him. You can't live 

swimming in a glass of whiskey, they say. He drinks and refills the 

glass.έ 

CARLA GRÀCIA MERCADÉ 
Carla Gràcia (Barcelona, 1980) is a writer and a teacher. She holds a degree in Communication 
Sciences, a postgraduate degree in Conflict Management and Resolution and an international MBA. 
After living in France, England and the USA, she embarked on the adventure of circumnavigating the 
world. In the course of this trip she discovered her vocation for the profession of writing, and since 
then she has published several essay books. In 2014 he published his first novel, Seven Days of Grace, 
she received, among others, the Alghero Donna Prize for Literature and Journalism in the 
International section of the Rome Book Fair. 
 

Lõabisme 
(The abyss) 

Key selling points 
 
V Her first book was translated into 2 languages: Polish and Italian. 
V This is her expected coming back. 

 

 

We all have a reason to fall.  

Whatõs yours? 
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Fiction / Contemporary fiction 
 
Original title: [ΩŀōƛǎƳŜ 
Original language: Catalan 
To be published in 2019 
Material available: Catalan pdf / Spanish pdf /  
260 pages 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (La Galera) 
Spanish (La Galera) 
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Novelized psychological spreading on sexual problems and a 

disorder called Alexitimia.  
 

The story of a woman who blocked her feeling to the point  

she was not even able to cry.  

Not in funerals, nor in drama movies. Not even trying to 

provoke sadness. She will find in sex a spiritual path.  

 
 
The protagonist,  the alter ego of the author, is a young 

journalist who works in a local newspaper. he is a shy, appeased 

and highly sensitive person. he  enjoys work , but one day he 

sleeps with the sexologist of the newspaper, Daniela Costa -Pau: 

attractive, elegant, cold and with an androgen point.  

But she hides a secret in the depths of his soul that prevents 

him from crying. Through her husband, Jofre, we will discover 

the secret that Daniela is hiding.  

The emotional blockage, the concept of femininity and the high 

sensitivity are the main topics of this novel.  

Key selling points 
 
V A novel about emotions and the need to express them openly. 
V In 2013, the author won one of the most famous and prestigious 

award in Catalan language, the Premi Josep Pla with El silence 
(more than 50,000 copies sold). 

V Bestselling list from publishing (April 2018) 

 

 

GASPAR HERNÁNDEZ 
Gaspar Hernández (La Garrotxa, Spain, 1971) is a journalist and writer. He directs and presents [ΩƻŦƛŎƛ ŘŜ ǾƛǳǊŜ, a 
radio show about lifestyle and self-help on Catalunya Ràdio. 
His first novel, El silencio (Destino, 2009), won the Josep Pla Prize and became the bestselling fiction book in 
Catalonia that year. In 2014, he published La terapeuta (Planeta), about the relationship between a psychologist 
and her patient. His website: www.gaspar-hernandez.com 

 

La dona que no sabia plorar  
(The Woman Who Didnõt know how to cry) 

 
 
Fiction / Literary Fiction 
 
Original title: La dona que no sabia plorar 
Original language: Catalan 
200 pages 
Published in 2018 
Material available: Spanish PDF, Catalan PDF. 
English PDF 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Columna, Grupo Planeta) 
Spanish (Planeta, Grupo Planeta)  
Bulgar (AMG Publishing Ltd.) 
Greek (Enalios / Oceanos Publications) 
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Fiction /Historical novel 
 
hǊƛƎƛƴŀƭ ǘƛǘƭŜΥ [ΩƘƻƳŜ ŘŜƭ ōŀǊǊŜǘ 
Original language: Catalan 
114 pages 
Published in 2019 
Material available: Catalan pdf 
 
 
RIGHTS SOLD 
Catalan (Univers, Enciclopèdia Catalana) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BERTA JARDÍ 
Berta Jardí (Barcelona, 1956) is the author of the collection of short stories Carnaval (La Magrana, 1987) and 

other stories that have been published in literary supplements in newspapers and magazines in Spain and in the 

United States. Besides her dedication to literature, she has always worked in different socio-cultural entities on 

the departments of Management and Communication. 

 

A story that reminds us of how extraordinary  

plain lives can be.  

Since the Spanish artist Joan Miró painted it in 1918, the 

painting has been called successively: El xofer , L'home del 

barret , Le chauffer  and Man with a derby . It is now  referred 

to as Portrait of Heriberto Casany  and is on display at the 

Kimbell Art Museum in Fort Worth, Texas.  

But what was the story behind the painting? And behind 

Heriberto Casany, the man that features it?  

From family memories, the author draws the life of her 

grandmother's brother, the main character in  this novel, a 

testimony marked by history and the convulsive 1930s, but 

above all by the friendship that linked him to Joan Miró. The 

portrait that the pain ter  made of him was destined to 

survive him, and to recapture him from the oblivion of time.  

Excerpt from the book: 

άMiró asks him to try them all on and, finally, he decides to paint him 

with a black bowler -a derby- with a black silk ribbon. That afternoon 

Miró finishes off the portrait by painting in the background a little 

square with the stamp of a car. The painting, L'home del barret, ά¢ƘŜ 

Ƴŀƴ ǿƛǘƘ ŀ ŘŜǊōȅέΣ is now finished.έ 

Key selling points 

V The story behind one of the most famous paintings from the Spanish 

artist Joan Miró. 

V It gives an interesting glimpse into the society of Spain in the 30s 

decade. 
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La veritable història de Marco Polo  

(Marco Poloõs real history) 

Marco Poloõs book inspired Christpher Columbus on his 

journey to the Americas. But his life and history is not as 

well -known as it should be... until now . 

 

Marco Polo was an Italian merchant, writer and explorer 

known thanks to his books where he reveals to the Europeans 

the wealth and the real size of China.  

In this book you will get know t he real hi story of Marco Polo in 

the two crucial moments of his life . On the one hand, the time  

during his trip, the stay at the court of Kublai Khan and his 

return . And on the other, the first days of the luxurious 

imprisonment in the castle of San Angelo after being defeated 

in the battle of Curzola (1298), while he still didnõt know very 

well where he was, being prisoner both of the Genoese and of 

his own memory.  

Key selling points 
 
V After five years working on the novel, it has become a perfectly 

documented book. 
V Historically real, the author has documented himself so that 

everything is real. 
V The action and the real descriptions coexist with the timeless 

reflections that make the reader feel identified.  

 
 
Fiction / Historical 
 
Original title: La veritable història de Marco Polo 
Original language: catalan 
288 pages 
To be published in 2019 
Material available: Catalan pdf 
 
 
RIGHTS SOLD TO: 
Catalan (Columna) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Excerpt from the book: 

άI could write five more pages for you with the thousand ways to miss 

you that I can come up with just in one dayΦέ 
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VÍCTOR JURADO 
Víctor Jurado Riba (Sant Boi de Llobregat, Spain, November 13, 1993) has a degree in History by the 

University of Barcelona. He is passionate about historical fiction, and literature in general. His favorite age is 

the Modern Period, especially in relation to the social repercussions of war. He has won several awards, such 

as the Baldiri Reixac. 


